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PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia-s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note
e mEmL Ay u-w q
E wid B b i 5] w ﬁmG = L S.r.l Delivery Note number 80582193
Company ACCETITA z IONE MERCE Delivery Note date 31/01/2025
Magna PT Spa /t’)b )
Via det Ciclamini 4 Quantita dichiarata:
70026 Modugno Quantita effettiva:
Tipo imballaggio:
Shipping address: Quantita Imballi: @
. Conformita alle schede d'imballo: - Your Order-No, 550004628701
Company S/ Customer No. 101132
Magna PT Spa Data controllo: u% (98[ -
Via dei Ciclamini 4 Firma Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MODUGNO Our VAT-No. ESA33478983
iTransport Details: RIS = L H il TR T ]
Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions:

Unloading point: 14249

Forwarding agent:

Drawing Index "B"

FCA Mieres, Asturias

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

ASons ¥t
S04 3ERA209

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, In appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Mem - Material No./ déstiption. Customer Mat.No. Batch™ 7 T BoXes . Quanthy - UnHsT T Welght TURs ]
10 1000000412 0558723401

$6590|Synchronizer Hub 2/6 - HLD®

Your Order-No.: / item: 550004628701 Total 640 13.440 PC 4.045,44 KG
900001 1000000412 0558723401 6590872424 40 840 PC 252,84 KG
900002 1000000412 0558723401 6590882724 40 840 PC 252,84 KG
900003 1000000412 0558723401 6590882824 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6590882924 40 840 PC 252,84 KG
900005 1000000412 0558723401 6590883024 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6590883124 40 840 PC 252,84 KG
900007 1000000412 0558723401 6590883224 40 840 PC 252,84 KG
900008 1000000412 0558723401 6590883324 40 840 PC 252,84 KG
900009 1000000412 0558723401 6580883424 40 840 PC 252,84 KG
900010 1000000412 0558723401 6590883524 40 840 PC 252,84 KG
900011 1000000412 0558723401 6580883624 40 840 PC 252,84 KG
900012 1000000412 0558723401 6580883724 40 840 PC 252,84 KG
900013 1000000412 0558723401 6590883824 40 840 PC 252,84 KG
900014 1000000412 0558723401 6590883924 40 840 PC 252,84 KG
900015 1000000412 0558723401 6520884024 40 840 PC 252,84 KG
900016 1000000412 0558723401 6580884124 40 840 PC 252,84 KG

PASSION DRIVES US

{DENSIFORM] (SIRON’ {RADIFORM] (PIRON| (HLD’

POWDER METAL GOLDSCHMIDT [ PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |

. 31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin
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PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baiiia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company
Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4

Delivery Note number: 80582193
Delivery Note date: 31/01/2025

1-70026 MODUGNO

Packagingoverview: .7 ik e e T g T
Ndentification - . - Destghation L~ Customer Mat. No. " oo e Welght. T Volume T Quantity]
3100000342 TBA520880 KLT 992,00KG 0 640
3100000344 TBA520857 PALLET 400,00KG 0 16
3100000343 TBA520892 COVER 97,60KG 0 16
Net Weight: 4.045,44KG 672
Gross weight: 5.535,04KG
Total volume: 0,00

PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRON} [RADIFORM) (PIRON)} [HLD)
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Managing Director: Antonio Agudin
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.
M LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
3 Exemplaire du trans oY carrier CARTA DE PORTE INTERNACIONAL @ INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Transportista (nombre, domicilio, pais, otras referencias)
6 Transporteur (nom, adresse, pays, autres références)
Carrier (name, address, country, ather references)

Py >
Rerkitente (nombre, domicMoT
1 Expéditeur {nom, adresse, pays)

PMG

i

PMG Asturias Powder Metal, 5.A.U. o ' - O
Pol. Ind. Yega de Baifa, s/n, 49}
E-33682 Mieres - : ' Nl
Q¥

Desﬂdl.fm Wesﬂpﬂs’ 7 Transportistas su cﬁ T
Nombre / Nom / N: 4

2 Destinataire {nom, adresse, pays) o
Domicis  Adred s VA LOGISTICA IBERIA, SLQAN/VZ'SZ;

Consignee {name, address, countt\y)

MhGLE PT TPA
als oun CLF 8‘10623627 9 ) -
:;i::?::i:tacid:y C/ Degtor Castelo, nfuds4 ))3 ?") ﬁ-’: &Qk

-.-’:? C} O 7 (’/ /6{ O Z)HGA/& Regu et acceptation

Receipt and Acceptance

20&009 MADR]EBignature

Carga de la mercancia / Prise en charge de la marchandise / Taking over the goods:
Lugar / Lieu / Place

Reservas y observaciones del transportista al momento de toma en carga de la mercancia
Réserves et observations du trangporteur lors de la prise en charge da la marchandise

Carrier's reservations and observations on taking over de geods

(Hav).

Pals / Pays / Country r i PA /EA‘
Fecha / Dale o~ / C [.77 ¢

- [4 2z

Hora de salida
Heure de départ / Time of depariure

Hora da llegada
Heure d'arrivée / Time of anival

4 Entrega de la mercancia / Livralson de la marchandisa / Delivery of the goods:

Lugar/ Lieu / Place :L ”f A ( /A

Pals / Pays / Country

Heorario de apertura de las instafaciones
Hsure d'ouverture du dépdt / Warehouse opening hours
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3 Instaucciones del remitente - Documentos entregados al transportista por e! remitente ]
€ 5 Instructions de I'éxpediteur 9 Documents remis au transporteur par I'expéditeur &
- § Sender’s instructions Dotuments handed to the carrier by tha sender 3
g5 z
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58l Marcas y ndmeros Namero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancia Peso brute, Kg. Valumen, m.’ =3 g
a g = 10 Marques et numéros Nembre des colis Mode d'emballage 13 Natue de la marchandise 4 poids brut, Kg. 15 Cubajem.® o 3
_@ @ -2 Marks and Nos Number of packages Meathod of packing Nature of the goods Gross wefght in Kg. Volume In m.2 lg___ z
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Nimero N.U. Nombre: ver sasilla 13 Nimero de etiqueta Grupo de embalaje {ADR)" ad @
Numéro NU Nom volr 13 Numéro d'étiquette Groupe d'emballage {ADR)" 8=a
o UN Number Name see i3 Labe! Number Packing Group {ADR)* § %ﬁ
N Otras acuerdgs entre el remitente y e! transportista A pagar por Remitente Destinatario (,3'; = =
+ 16 Conventions particulidres entre V'expéditeur et |e transporteur 17 A payer par Expéditeur Destinataire 237
;‘_3 Special agreements between the sender and the carrier To be pald by: Sender Consignes 2a:
@ Precio del transporte 8
- Prix de transport H
0‘1 - Caniage charges §
- Gastes accesorios s
w Frals accessalres >
! Suplementary charges o
\ N Derechos de aduana B
5= Droits de douane S8
4 Customs duties age
3 QOtros gastes 5]
& Autre frais
2 Qther charges
@
= Otras indicaciones Gtiles Entrega contra reembolso

18 Autres indications utites 19 Remboursement
Other useful particutars Cash on dellvery

Este transporte queda sometido, pese a cualquier cldusula contraria, al Convenio regulador del Contrato de Transporte Internacional de Mercancias por Carretera (CMR)
20 Ce transport est soumis, ngpobstant toute clause cantraire, a la Convention relative au contrat de transport international de marchandises par route (CMR)
This carriage is subject, standing any clause to the contrary, to the Convention on the Contract for internationat Carriage of Goods by Road (CMR)
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A reffenar bajo la responsabilidad del remitente
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Establecido en f eldia ? Recibo de la mercancia .
21 Etsbliea : lo : 24 Marehandises regues / Goods received

Established in N on ; (el -1 g Hora de Ilsgaéia Hora dg sagda

L= Heure d'atrivée Heure de dépant
22 23 \CFA IBERIA S.L Tims of arriva! Time of departure
NEOVIA LOGiSTdé"zsez? ) - =
=T - ga eldia
P 7,(’ C'I'F" B 1 v Lieu le 20...
L[]
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- AT,
= C/ Doctor _C_os‘rglg, n° 44 Place on
PMGAStﬁiaIS PO\ der Metal. S-A.L 28009 M"ADRl\:D FU

al & Baida, s/n, “ ﬁ .
Flrmao/saﬁagé[rlnde?\ive.ga de ™~ Firma o sello del transportista ! i a selly de! ddetinata o+ NAG E L S .
Signature E&@Bg&ﬂ &iemﬁ" - s Signature ou imbre du transporteur ! él 1?’1? wssi‘ tai Ng L]
Signature Ii[.sialﬁp ‘i('-“'i '3911‘?’80 83 Signature or stamp of the carrier Signature fnd's Mﬁhﬁé}oz (1 Mﬂdu ano {Rak

Samen 1 in)

Parte no contractual yeservada al transportista / Partle non contractuslle réservée au transporteur / Nen-centractual part reserved for the carrier

EB 7075

N .
Ver_;_’\:l‘cevuto COn riserva dj | . |
Mca su qualit: e.quantjt3™




